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Na zijn Verrijzenis verschijnt Jezus Christus enige malen aan zijn
volgelingen. De vier evangelisten geven hierover deels verschillende
berichten. De derde verschijning wordt het meest beeldend beschreven
in het Evangelic van Johannes.

Daarna verscheen Jezus nog een keer aan zijn leerlingen bij het Meer van Tiberias. Hij ver-
scheen als volgt. Simon Petrus, Tomas die Didymus wordt genoemd, Natanael uit Kana in
Galilea, de zoons van Zebedeiis en nog twee andere leerlingen waren daar samen. Simon Pe-
trus zei tegen hen: 'Ik ga vissen. ' Zij zeiden tegen hem: 'Wij komen met je mee. ' En ze stapten
op en gingen aan board. Die nacht vingen ze niets.

Toen het ochtend werd, stand Jezus op het strand; de leerlingen wisten echter niet dat het
Jezus was. Toen zeijezus tegen hen: 'Jongens, hebben jullie misschien wat vis?' Ze antwoord-
den hem: 'Nee. ' En hij zei tegen hen: 'Werp je net rechts van de boot uk, dan zul je wat vin-
den. ' Ze wierpen het net uit, en konden het niet meer ophalen door de grote hoeveelheid vis.

Daarop zei de leerling van wiejezus veel hield tegen Petrus: 'Het is de Heer! Toen Simon
Petrus hoorde dat het de Heer was, trok hij zijn overkleed aan (hij had alleen onderkleding aan)

en sprang in het meer. De andere leerlingen volgden met de boot; ze waren niet ver van de kust,
een meter of honderd. Zij sleepten het net met de vissen achter zich aan.

Toen ze aan land gingen, zagen ze er een houtskoolvuur liggen waar wat vis op lag, en
brood. Jezus zei tegen hen: 'Geef eens wat vis van wat jullie nu gevangen hebben. Simon Pe-
trus ging aan board en trok het net aan land; het zat vol grote vissen, honderd drieenvijftig
stukp. En ondanks dat het er zoveel waren, scheurde het net niet. Jezus zei tegen hen: 'Kom
eten!' Geen van de leerlingen durfde hem te vragen 'Wie bent u?', want ze wisten dat het de
Heer was. Jezus kwam dichterbij, nam het brood en gaf het hun, en zo ook de vis. Dit was de
derde keei;. datjezus aan zijn leerlingen verscheen nadat hij was opgestaan uit de doden.
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Laocodns dood
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De Trojaanse priester Laocodn heeft zijn volk geivaarschuwd voor het houten
paard dat de Grieken als zogenaamd wijgeschenk op het strand voor Troje
hebben achtergelaten. Kort daarop vpordt hij met zijn zoontjes door slangen
gewurgd - een strafvoor zijn overmoedige woorden, denkt men.

En dan doet zich in onze ellende nog lets ergers voor,
veel angstiger, iets wat de argeloze zielen schokt.
Laocoon, Neptunus' priester, ooit door 't lot verkozen,
slacht voor een plechtig altaaroffer juist een forse stier,
als daar, bij Tenedos, in 't effen watervlak twee monsters

- ik huiver het te zeggen - met enorme bochten door
het water snijden, naast elkaar, en op de kust afkomen.
Hun bovenlijf gaat rechtop door de golven, bloedig steekt
een rij van kammen boven water en hun romp erachter
glijdt door de zee, enorme ruggen rond van kronkeling.
Gebruis van spattend schuim klinkt op. En als ze dan aan land gaan,
gloeien hun hete ogen, aangetast door bloed en vuur;
trillende tongen likken langs hun kaken die luid sissen.
Wij stuiven weg, doodsbang door wat wij zien. In straffe lijn
rukken zij op tot bij Laocoon. Diens beide zoontjes
warden het eerst omvat, hun jongenslijfjes door een slang
verstrikt, hun arme ledematen in een beet vermorzeld.

Dan, als hij hun te hulp schiet met zijn wapens in de hand,
vallen ze ook hemzelf aan, knellen hem in slangspiralen,
snoeren met hun geschubde lijf tweemaal zijn middel in,
tweemaal zijn nek, en torenen met kop en schouders boven
hem ait. Hij tracht de knopen los te wringen met zijn handen
- de priesterbanden reeds doorweekt van bloed en danker gif -
en stoot terzelfder tijd een ijselijk geschreeuw de lucht in,
zoals een stier kan brullen na een slechtgerichte nekslag,
als hij de bijl heeft afgeschud en van het altaar vlucht.
Dan glipt het slangentweetal weg, de burcht op, naar de tempel
van de strijdlustige godin en daar verstopt het zich
achter Athena's voeten, onder dekking van haar schild.

Nu dringt tot ieders bevend hart een nooit gevoelde angst
pas echt goed door. Laocoon, zo zegt men, is gestraft voor
zijn slechtheid, en terecht, omdat hij dat gewijde paard
gewond heeft en zijn lans misdadig in de flank geboord heeft.
Ze roepen dat het paard zijn plaats moet krijgen voor de tempel,
dat men tot de godin moet bidden...'
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